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Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este rezervat în exclusivitate uzului menajer şi 
domeniului casnic. Folosiţi aparatul numai pentru cantităţi şi durate 
de preparare specifice uzului casnic. Nu depăşiţi cantităţile maxime 
admise (X „Exemple de utilizare” vezi pagina 132).
Aparatul este indicat pentru amestecarea, frământarea şi baterea 
alimentelor. Aparatul nu trebuie utilizat la amestecarea altor materii 
sau substanţe. În cazul utilizării altor accesorii admise de producător 
sunt posibile şi aplicaţii suplimentare. Utilizaţi aparatul numai cu 
piesele şi accesoriile originale. Să nu utilizaţi niciodată accesorii 
pentru alte aparate. 
Folosiţi aparatul numai în spaţii interioare, la temperatura camerei 
şi la o altitudine de până la 2000 m deasupra nivelului mării.

Instrucţiuni de siguranţă importante
Parcurgeţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare, acţionaţi în 
conformitate cu acestea şi păstraţi-le! Dacă înmânaţi aparatul unui 
terţ, să anexaţi şi aceste instrucţiuni. Nerespectarea instrucţiunilor 
privind utilizarea corectă a aparatului exclude răspunderea 
producătorului pentru defecţiunile rezultate din aceasta.
Acest aparat poate fi folosit de persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau fără experienţă şi/sau cunoştinţe, 
dacă sunt supravegheate sau au fost instruite în legătură cu folosirea 
în siguranţă a aparatului şi au înţeles pericolele care rezultă din 
aceasta. Copiii trebuie ţinuţi departe de aparat şi de cablul de 
racordare şi nu au voie să deservească acest aparat. Copiii nu au 
voie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea realizată de 
utilizator nu pot fi efectuate de către copii.

WW Pericol de electrocutare şi de incendiu!
■■ Aparatul poate fi conectat doar la o priză de curent alternativ 
cu pământare, instalată regulamentar. Asiguraţi-vă că sistemul 
conductorilor de protecţie al instalaţiei electrice casnice este 
instalat conform prescripţiilor.

■■ Conectaţi şi exploataţi aparatul numai conform indicaţiilor de pe 
plăcuţa cu caracteristici. Utilizaţi aparatul numai în cazul în care 
cablul de alimentare şi aparatul nu prezintă deteriorări. Reparaţiile 
la aparat, ca de ex. schimbarea unui cablu de racordare defect pot 
fi făcute numai de către serviciul nostru pentru clienţi, pentru a se 
evita punerile în pericol.

■■ Porniţi şi opriţi aparatul exclusiv cu comutatorul rotativ. 
■■ Să nu conectaţi niciodată aparatul la ceasuri programabile sau 
prize comandabile de la distanţă. Supravegheaţi mereu aparatul în 
timpul funcţionării! 
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■■ Nu aşezaţi aparatul pe suprafeţele fierbinţi sau în aproprierea 
acestora, cum ar fi, de exemplu, placa aragazului. Evitaţi contactul 
cablului de alimentare cu piese fierbinţi şi trecerea sa peste 
margini ascuţite. 

■■ Să nu scufundaţi niciodată aparatul de bazăîn apă şi să nu-l spălaţi 
în maşina de spălat vase. Nu utilizaţi aparate de curăţare cu aburi. 
Nu folosiţi aparatul cu mâinile ude. 

■■ Înainte de orice utilizare, când nu este supravegheat, înainte de 
asamblare, dezasamblare sau curăţare şi în caz de defecţiune, 
aparatul trebuie întotdeauna deconectat de la reţeaua electrică.
WW Pericol de rănire!

■■ Înainte de înlocuirea accesoriilor sau a pieselor auxiliare care se 
mişcă în timpul funcţionării, aparatul trebuie oprit şi deconectat 
de la reţeaua electrică. După oprire, sistemul de acţionare mai 
funcţionează în virtutea inerţiei pentru scurt timp. Aşteptaţi oprirea 
completă a sistemului de acţionare. 

■■ Nu reglaţi braţul rotativ în timp ce aparatul este pornit.
■■ Utilizaţi ustensilele numai cu castronul montat, capacul aplicat 
şi capacele de protecţie ale sistemului de acţionare puse! 
La utilizarea accesoriilor montaţi castronul, capacul şi capacele de 
protecţie ale sistemului de acţionare în funcţie de instrucţiuni!

■■ Nu introduceţi niciodată mâinile în castron sau în canalul de 
alimentare, în timpul funcţionării. Nu introduceţi obiecte (de 
exemplu, lingura de lemn) în castron sau în canalul de alimentare. 
Nu ţineţi mâinile, părul, îmbrăcămintea şi alte ustensile în 
apropierea pieselor care se rotesc. 

■■ Nu utilizaţi concomitent ustensilele şi accesoriile sau 2 accesorii. 
La folosirea accesoriilor respectaţi atât aceste instrucţiuni, cât şi 
respectivele instrucţiuni de utilizare anexate. 

■■ Utilizaţi accesoriile numai în stare complet asamblată. Nu 
asamblaţi niciodată accesoriile pe aparatul de bază. Utilizaţi 
accesoriile numai în poziţia de lucru prevăzută pentru acestea.

■■ Nu introduceţi mâinile în cuţitele şi muchiile ascuţite ale discurilor 
de mărunţire. Prindeţi discurile de mărunţire numai de margine! 

■■ Nu atingeţi cuţitul mixerului cu mâinile goale.
■■ Nu introduceţi niciodată mâinile în mixerul montat! Să nu utilizaţi 
niciodată mixerul fără capacul aplicat. 

■■ La manevrarea lamelor ascuţite, la golirea recipientului şi la 
curăţare este necesară precauţie.
WW Pericol de opărire!

La prelucrarea de alimente fierbinţi iese abur prin pâlnia capacului. 
Se introduc maximum 0,5 litri de lichid fierbinte sau spumant.
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Sisteme de siguranţă
Siguranţa la pornire
Vezi tabelul „Poziţii de lucru“.
Aparatul se poate porni numai în poziţiile 
1 şi 3:
■■ dacă a fost utilizat castronul (11) şi a fost 
înşurubat până la fixarea fermă în poziţie.

Siguranţa la repornire
În cazul unei întreruperi a alimentării 
electrice, aparatul rămâne în funcţiune, dar 
motorul nu porneşte din nou. Pentru repor-
nire răsuciţi comutatorul rotativ în poziţia 
P şi porniţi.

Siguranţa la suprasarcină
Dacă motorul se opreşte automat în timpul 
utilizării, înseamnă că este activată siguranţa 
la suprasarcină. O cauză poate fi prepararea 
unor cantităţi mari de alimente în acelaşi 
timp.
Pentru modul de procedură la activarea 
unui sistem de siguranţă vezi secţiunea 
„Ajutor în caz de defecţiuni“.
Aparatul nu necesită întreţinere.

Felicitări pentru achiziţionarea noului 
dumneavoastră aparat de fabricaţie 
Bosch. Informaţii suplimentare privind 
produsele noastre găsiţi pe pagina 
noastră de Internet.
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WW Pericol de sufocare!
Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de ambalaj.

WW Atenţie!
Se recomandă să nu lăsaţi niciodată aparatul pornit pentru o perioadă 
mai lungă decât cea necesară procesării alimnetelor. Nu lăsaţi 
aparatul să funcţioneze în gol.

WW Important!
Curăţaţi obligatoriu aparatul temeinic, după fiecare utilizare sau după 
o perioadă mai îndelungată de neutilizare (X „Curăţarea şi îngrijirea” 
vezi pagina 131).

WW Explicarea simbolurilor de pe aparat şi accesorii

i Urmaţi indicaţiile din instrucţiunile de utilizare.

Y Atenţie! Cuţite rotative.

W Atenţie! Unelte rotative. 
Nu introduceţi mâinile în orificiul de umplere.
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Dintr-o privire
Vă rugăm să depliaţi la paginile cu imagini.
X	Figura A:
Aparatul de bază
1	 Tasta de deblocare
2	 Braţul rotitor 

Funcţia „Easy Armlift“ pentru mişcarea 
braţului în sus (vezi „Poziţii de lucru“).

3	 Comutatorul rotativ 
După oprire (poziţia P) aparatul 
ajunge automat în poziţia optimă pentru 
schimbarea ustensilelor. 
MUM52..: 
P = Oprire 
M = Pornire momentană cu turaţie 
maximă, ţinerea comutatorul în poziţie 
fixă pentru durata de amestecare dorită. 
Treapta 1-4, viteza de lucru: 
1 = turaţie joasă – lentă, 
4 = turaţie mare – rapidă. 
MUM54../MUM55../MUM56..: 
P = Oprire 
M = Pornire momentană cu turaţie 
maximă, ţinerea comutatorul în poziţie 
fixă pentru durata de amestecare dorită. 
Treapta 1-7, viteza de lucru: 
1 = turaţie joasă – lentă, 
7 = turaţie mare – rapidă.

4	 Indicator de funcţionare 
(MUM54../55../56..) 
Se aprinde în timpul funcţionării 
(comutatorul rotativ pe M sau 1-7). Se 
aprinde intermitent atunci când apar 
erori în timpul funcţionării aparatului, 
la declanşarea siguranţei electronice, 
respectiv în cazul unei defecţiuni a 
aparatului, vezi capitolul „Ajutor în caz de 
defecţiuni“.

5	 Capacul de protecţie al sistemului de 
acţionare 
Pentru scoaterea capacului de protecţie 
al sistemului de acţionare apăsaţi pe 
partea din spate şi scoateţi capacul.

6	 Sistemul de acţionare pentru 
– tăietorul continuu şi 
– presa de citrice (accesorii speciale*). 
Când nu utilizaţi aparatul, aplicaţi capacul 
de protecţie al sistemului de acţionare.

7	 Sistemul de acţionare pentru ustensile 
(palete de amestecare, tel pentru bătut, 
palete de frământare) şi maşina de 
tocat carne (accesorii speciale*)

8	 Capacul de protecţie al mixerului
9	 Sistemul de acţionare pentru mixer 

(accesorii speciale*) 
Când nu utilizaţi aparatul, aplicaţi capacul 
de protecţie al mixerului.

10	 Depozitarea cablului 
MUM52../MUM54..: 
păstrarea cablului în compartimentul 
pentru cablu 
MUM55../MUM56..: 
sistem automat de derulare a cablului

Castronul cu accesorii
11	 Castronul pentru amestecat din oţel 

inoxidabil
12	 Capac
Ustensile
13	 Palete de amestecare
14	 Tel pentru bătut
15	 Palete de frământare cu îndepărtător 

de aluat
16	 Geantă pentru accesorii 

Pentru păstrarea ustensilelor şi discurilor 
de mărunţire.

Tăietor continuu
17	 Apăsător
18	 Capac cu canal de alimentare
19	 Discuri de mărunţire

a	 Disc tăietor bilateral – gros / subţire
b	 Discul răzuitor bilateral – gros / fin
c	 Disc de răzuit – fineţe medie

20	 Suportul pentru discuri
21	 Carcasă cu deschizătură de evacuare
Mixer*
22	 Paharul mixerului
23	 Capac
24	 Pâlnie
* Dacă un accesoriu nu este conţinut în 
volumul de livrare, el poate fi obţinut din 
comerţ şi de la Serviciul pentru clienţi.
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Poziţii de lucru
X	Figura B:
Atenţie!
Folosiţi aparatul numai dacă ustensila/acce-
soriul a fost montat conform acestui tabel 
pe sistemul de acţionare corect şi în poziţia 
corectă şi se află în poziţie de lucru. Braţul 
rotitor trebuie fixat bine în fiecare poziţie de 
lucru.
Observaţie
Braţul rotitor este dotat cu funcţia 
„Easy Armlift“, care susţine mişcarea braţului 
rotitor în sus.

Reglarea poziţiei de lucru:
■■ Apăsaţi tasta de deblocare şi mişcaţi braţul 
rotitor. Susţineţi mişcarea cu mâna.
■■ Mişcaţi braţul rotitor până la fixarea lui în 
poziţia dorită.

Poziţia Sistemul 
de 
acţionare

MUM52.. MUM  
54/55/ 
56..

1 7

1-4 1-7

1-4 1-7

1-2 1-3

2 7 * – –

3 6
2-4 3-7

2-3 3-5

4

9 3-4 5-7

7 3-4 5-7

* Introducerea / scoaterea telului pentru 
bătut, paletelor de amestecare şi paletelor 
de frământare; adăugarea unor cantităţi mari 
pentru preparare.

Utilizare
WW Pericol de rănire!

Introduceţi ştecherul de reţea în priză abia 
când sunt încheiate toate pregătirile pentru 
lucrul cu aparatul.
Atenţie!
Utilizaţi aparatul numai cu accesoriile/usten-
sila în poziţie de lucru. Nu utilizaţi aparatul 
fără ingrediente. Nu expuneţi aparatul şi 
accesoriile la surse de căldură. Piesele nu 
sunt adecvate pentru folosirea la microunde.
■■ Înainte de prima utilizare curăţaţi bine 
aparatul şi accesoriile. X „Curăţarea şi 
îngrijirea” vezi pagina 131

Observaţie importantă
Valorile orientative recomandate pentru 
viteza de lucru în aceste instrucţiuni de 
utilizare se referă la aparatele cu un comu-
tator rotativ cu 7 trepte. Pentru aparatele 
cu comutator rotativ cu 4 trepte, valorile se 
găsesc în spate, în paranteze. 
În aceste instrucţiuni de utilizare se găseşte 
un autocolant cu valorile orientative pentru 
viteza de lucru a aparatului la utilizarea 
ustensilelor, respectiv accesoriilor. Vă 
recomandăm să aplicaţi acest autocolant pe 
aparat (figura C).
Pregătirea
■■ Aşezaţi aparatul pe o bază netedă şi 
curată.
■■ Extrageţi cablul (figura D). 
MUM52../MUM54.. 
Compartiment de depozitare a 
cablului: extrageţi cablul până la 
lungimea dorită.
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MUM55../MUM56.. 
Sistem automat de derulare a 
cablului: trageţi cablul într-o 
singură mişcare până la lungi-
mea dorită (max. 100 cm) şi 
eliberaţi-l încet; cablul s-a fixat. 
Reduceţi lungimea de utilizare a cablului: 
trageţi uşor de cablu şi lăsaţi-l să se ruleze 
până la lungimea dorită. Apoi trageţi din 
nou uşor de cablu şi eliberaţi-l încet; cablul 
s-a fixat.

Atenţie!
Nu răsuciţi cablul la introducere. La apara-
tele cu sistem automat de derulare a cablu-
lui, nu introduceţi cablul, manual. Dacă se 
înţepeneşte cablul, trageţi-l complet şi lăsaţi-l 
să se ruleze.
■■ Conectaţi ştecherul de reţea.

Castron şi ustensile
WW Pericol de rănire din cauza 

ustensilelor care se rotesc
Nu introduceţi niciodată mâinile în castron în 
timpul funcţionării. Lucraţi numai cu capacul 
pus (12)! Schimbaţi ustensila numai când 
sistemul de acţionare este oprit. După oprire, 
sistemul de acţionare mai funcţionează 
în virtutea inerţiei pentru scurt timp şi se 
opreşte în poziţia de schimbare a ustensilei. 
Mişcaţi braţul rotitor numai după oprirea 
ustensilei. Acoperiţi sistemele de acţionare 
neutilizate cu capace de protecţie a sistemu-
lui de acţionare.
Atenţie!
Utilizaţi castronul numai pentru lucrul cu 
acest aparat.
Palete de amestecare (13)
pentru amestecarea aluaturilor, 
de exemplu, pandişpan
Tel pentru bătut (14)
pentru baterea de albuşuri, smân-
tână şi pentru baterea de aluaturi 
uşoare, de ex. aluat tip biscuit
Palete de frământare (15)
pentru frământarea aluaturilor grele 
şi amestecarea unor ingrediente 
care nu trebuie mărunţite (de 
exemplu stafide, foiţe de ciocolată)

Lucrul cu castronul şi ustensilele
X	Figura E:
■■ Apăsaţi tasta de deblocare şi 
aduceţi braţul rotitor în poziţia 2.
■■ Introducerea castronului: 
Introduceţi castronul înclinat în faţă şi 
aşezaţi-l, rotiţi-l în sens invers acelor de 
ceasornic până se fixează.
■■ În funcţie de sarcina de prelucrare montaţi 
paletele de amestecare, telul pentru bătut 
sau paletele de frământare până la fixarea 
acestora în sistemul de acţionare.

Observaţie:
La paletele de frământare rotiţi îndepărtăto-
rul de aluat, până când paleta se poate fixa 
(figura E-4b).
■■ Puneţi ingredientele de prelucrat în 
castron.
■■ Apăsaţi tasta de deblocare şi 
aduceţi braţul rotitor în poziţia 1.
■■ Aşezaţi capacul.
■■ Se poziţionează comutatorul rotativ pe 
treapta dorită.

Recomandarea noastră:
–– Paletele de amestecare: 
mai întâi amestecaţi la treapta 1 (1), iar 
după aceea selectaţi treapta 7 (4)
–– Tel pentru bătut: 
treapta 7 (4), incorporaţi amestecând la 
treapta 1 (1)
–– Palete pentru frământare: 
mai întâi amestecaţi la treapta 1 (1), frâ-
mântaţi la treapta 3 (2)

Adăugarea ingredientelor
■■ Opriţi aparatul cu comutatorul rotativ.
■■ Adăugaţi ingredientele prin deschiderea 
pentru umplere din capac.

sau
■■ Scoateţi capacul.
■■ Apăsaţi tasta de deblocare şi 
aduceţi braţul rotitor în poziţia 2.
■■ Se introduc ingredientele.

După încheierea lucrului
■■ Opriţi aparatul cu comutatorul rotativ.
■■ Scoateţi ştecherul de reţea din priză.
■■ Scoateţi capacul.
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■■ Apăsaţi tasta de deblocare şi  
aduceţi braţul rotitor în poziţia 2.
■■ Scoateţi ustensila din sistemul de 
acţionare.
■■ Scoateţi castronul.
■■ Curăţaţi toate piesele. X „Curăţarea şi 
îngrijirea” vezi pagina 131

Tăietor continuu
WW Pericol de rănire

Nu introduceţi mâinile în cuţitele şi muchiile 
ascuţite ale discurilor de mărunţire. Prindeţi 
discurile de mărunţire numai de margine! 
Montaţi/demontaţi tăietorul continuu numai 
când sistemul de acţionare este oprit şi 
ştecherul de reţea este scos din priză. Nu 
introduceţi mâinile în canalul de alimentare.
Atenţie!
Folosiţi tăietorul continuu numai în stare 
complet asamblată. Să nu asamblaţi nicio-
dată tăietorul continuu pe aparatul de bază. 
Folosiţi tăietorul continuu numai în poziţiile 
de funcţionare enumerate.
Protecţie împotriva suprasolicitării
X	Figura F:
Pentru a preveni survenirea unor defecţiuni 
mai mari la aparatul dvs., în cazul unei 
suprasolicitări a tăietorului continuu, axul sis-
temului de acţionare al tăietorului continuu 
are o crestătură (punct de rupere prestabilit). 
În caz de suprasolicitare, axul sistemului de 
acţionare se rupe în acest loc. De la Serviciul 
clienţi se poate furniza un nou suport pentru 
discuri cu ax al sistemului de acţionare.
Disc tăietor bilateral –  
gros/subţire
pentru tăierea fructelor şi legumelor.
Prelucrare la treapta 5 (3).
Marcaje pe discul tăietor bilateral: 
„1“ pentru partea groasă a discului 
„3“ pentru partea subţire a discului
Atenţie!
Discul tăietor bilateral nu este adecvat pentru 
tăierea brânzeturilor de consistenţă tare, 
pâinii, chiflelor şi ciocolatei. Tăiaţi cartofii 
fierţi numai după ce s-au răcit.

Disc răzuitor bilateral –  
grosier / fin
pentru răzuirea legumelor, fructelor şi 
brânzeturilor, cu excepţia brânzeturilor de 
consistenţă tare (de exemplu parmezan).
Prelucrare la treapta 3 (2) sau 4 (3).
Marcaje pe discul răzuitor bilateral: 
„2“ pentru partea de răzuire grosieră 
„4“ pentru partea de răzuire fină
Atenţie!
Discul răzuitor bilateral nu este adecvat 
pentru măcinatul nucilor. Răzuiţi brânzeturile 
cu consistenţă moale numai pe partea grosi-
eră la treapta 7 (4).
Disc de răzuit – fineţe medie
pentru răzuirea cartofilor cruzi, 
brânzeturilor cu consistenţă tare ( de ex. 
parmezan), ciocolatei răcită şi nucilor.
Prelucrare la treapta 7 (4).
Atenţie!
Discul de răzuit nu este adecvat pentru răzu-
irea brânzeturilor cu consistenţă moale sau a 
brânzeturilor feliate.
Lucrul cu tăietorul continuu
X	Figura G:
■■ Apăsaţi tasta de deblocare şi 
aduceţi braţul rotitor în poziţia 2.
■■ Introducerea castronului: Introdu-
ceţi castronul înclinat în faţă şi aşezaţi-l şi 
după aceea rotiţi-l în sens invers acelor de 
ceasornic până se fixează.
■■ Apăsaţi tasta de deblocare şi 
aduceţi braţul rotitor în poziţia 3.
■■ Scoateţi capacul de protecţie 
al sistemului de acţionare al tăietorului 
continuu (figura G-5a).
■■ Ţineţi bine suportul pentru discuri de 
capătul de jos. Ambele vârfuri trebuie să 
fie orientate în sus.
■■ Aplicaţi cu atenţie discul tăietor sau 
răzuitor dorit pe vârfurile suportului pentru 
discuri (figura G-6a). 
La discurile bilaterale aveţi în vedere ca 
partea dorită să se afle deasupra.
■■ Prindeţi suportul pentru discuri de 
capătul de sus şi introduceţi-l în carcasă 
(figura G-6b).
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■■ Aplicaţi capacul (respectaţi marcajul) şi 
rotiţi-l în sensul acelor de ceasornic până 
la limită.
■■ Aşezaţi tăietorul continuu pe sistemul de 
acţionare, aşa cum se indică în figura G-8 
şi rotiţi-l în sensul acelor de ceasornic 
până la limită.
■■ Aduceţi comutatorul rotativ pe treapta 
recomandată.
■■ Introduceţi alimentele care urmează să 
fie preparate în canalul de alimentare şi 
împingeţi-le cu apăsătorul.

Atenţie!
Evitaţi aglomerarea materialului în deschiză-
tura de evacuare.
Sugestie: Pentru a obţine rezultate uniforme 
ale tăierii prelucraţi produsele subţiri în 
mănunchiuri.
Observaţie: Dacă alimentele, pe care le 
prelucraţi, se blochează în tăietorul continuu, 
opriţi robotul de bucătărie, trageţi ştecherul 
de reţea din priză, aşteptaţi oprirea sistemu-
lui de acţionare, ridicaţi capacul tăietorului 
continuu şi goliţi canalul de alimentare.
După încheierea lucrului
■■ Opriţi aparatul cu comutatorul rotativ.
■■ Rotiţi tăietorul continuu în sensul invers 
acelor de ceasornic şi scoateţi-l.
■■ Se roteşte capacul în sens contrar acelor 
de ceasornic şi se scoate.
■■ Extrageţi suportul pentru discuri cu tot cu 
disc. Pentru aceasta apăsaţi cu degetul de 
jos, pe axul sistemului de acţionare (figura 
H).
■■ Curăţaţi piesele.

Mixer
WW Pericol de rănire din cauza cuţitelor 

ascuţite / sistemului de acţionare rotativ!
Nu introduceţi niciodată mâinile în mixerul 
montat! Montaţi / demontaţi mixerul numai 
când sistemul de acţionare este oprit! Utili-
zaţi mixerul numai în stare asamblată şi cu 
capacul pus.

WW Pericol de opărire!
La prelucrarea de alimente fierbinţi iese abur 
prin pâlnia capacului. Se introduc maximum 
0,5 litri de lichid fierbinte sau spumant.

Atenţie!
Mixerul se poate deteriora. Nu prelucraţi 
ingrediente congelate (cu excepţia cuburilor 
de gheaţă). Mixerul nu trebuie să lucreze 
fără ingrediente.
Utilizarea mixerului
X	Figura J:
■■ Apăsaţi tasta de deblocare şi 
aduceţi braţul rotitor în poziţia 4.
■■ Scoateţi capacul de protecţie al 
sistemului de acţionare pentru mixer.
■■ Aşezaţi paharul mixerului (cu marcajul de 
la mâner pe marcajul aparatului de bază) 
şi rotiţi-l în sens invers acelor de ceasornic 
până la limită.
■■ Se introduc ingredientele. 
Cantitate maximă de lichid = 1,25 litri; 
cantitate maximă de lichide fierbinţi sau 
spumante = 0,5 litri; 
cantitate optimă de prelucrare,  
fix = de la 50 până la 100 de grame;
■■ Aşezaţi capacul şi rotiţi-l în mânerul mixe-
rului în sens invers acelor de ceasornic, 
până la limită. Capacul trebuie fixat bine.
■■ Se poziţionează comutatorul rotativ pe 
treapta dorită.

Adăugarea ingredientelor
X	Figura J-8:
■■ Opriţi aparatul cu comutatorul rotativ.
■■ Scoateţi capacul şi introduceţi 
ingredientele

sau
■■ extrageţi pâlnia şi introduceţi ingredientele 
solide prin deschiderea pentru umplere, 
puţin câte puţin

sau
■■ introduceţi ingredientele lichide prin pâlnie.

După încheierea lucrului
■■ Opriţi aparatul cu comutatorul rotativ.
■■ Rotiţi mixerul în sensul acelor de ceasornic 
şi scoateţi-l.

Sugestie: Cel mai bine este să se cureţe 
mixerul imediat după folosire.
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Curăţarea şi îngrijirea
Atenţie!
Nu folosiţi detergenţi abrazivi. Suprafeţele 
pot fi deteriorate.

Curăţarea aparatului de bază
WW Pericol de electrocutare!

Nu cufundaţi niciodată aparatul de bază 
în apă şi nu-l ţineţi niciodată sub apa în 
curgere. Nu folosiţi aparate de curăţat cu 
aburi.
■■ Scoateţi ştecherul de reţea din priză.
■■ Ştergeţi aparatul de bază şi capacul de 
protecţie al sistemului de acţionare cu o 
lavetă umedă. În caz de nevoie folosiţi 
puţin detergent.
■■ După aceea ştergeţi aparatul cu o lavetă 
până la uscare.

Curăţarea castronului şi 
ustensilelor
Castronul şi ustensilele pot fi spălate în 
maşina de spălat vase. Nu forţaţi piesele 
din material plastic în maşina de spălat vase 
deoarece este posibilă deformarea lor rema-
nentă în timpul spălării!

Curăţarea tăietorului continuu
Toate piesele tăietorului continuu se pot 
spăla în maşina de spălat vase.
Sugestie: Pentru a îndepărta petele roşii, 
care apar de exemplu, după prelucrarea 
morcovilor, adăugaţi puţin ulei alimentar pe o 
lavetă şi frecaţi tăietorul continuu (cu excep-
ţia discurilor de mărunţire). După aceea 
spălaţi tăietorul continuu.

Curăţarea mixerului
WW Pericol de rănire din cauza cuţitelor 

ascuţite!
Nu atingeţi cuţitul mixerului cu mâinile goale.
Paharul mixerului, capacul şi pâlnia pot fi 
spălate în maşina de spălat vase.

Sugestie: După prelucrarea lichidelor este 
suficient să curăţaţi mixerul fără a-l extrage 
din aparat. Pentru aceasta puneţi puţin 
detergent de vase în mixerul montat. Porniţi 
mixerul pentru câteva secunde (treapta M). 
Aruncaţi apa de spălat şi clătiţi mixerul cu 
apă limpede.
Observaţie importantă
Dacă este necesar, curăţaţi geanta pentru 
accesorii. Respectaţi instrucţiunile de îngrijire 
din geantă.

Depozitarea
WW Pericol de rănire!

În cazul neutilizării aparatului scoateţi şte-
cherul de reţea din priză.
X	Figura K:
■■ Stivuiţi ustensilele şi discurile de mărunţire 
în geanta pentru accesorii.
■■ Păstraţi geanta pentru accesorii în castron.
■■ Pentru păstrarea în ambalajul original vezi 
figura L.

Ajutor în caz de defecţiune
WW Pericol de rănire!

Înainte de remedierea unei defecţiuni se 
scoate ştecherul de reţea din priză.
Observaţie importantă pentru MUM54../
MUM55../MUM56..
O eroare survenită în timpul utilizării, o 
declanşare a siguranţelor electronice, 
respectiv un aparat defect sunt indicate de 
aprinderea intermitentă a indicatorului de 
funcţionare.
Braţul rotitor trebuie fixat bine în fiecare 
poziţie de lucru.
Mai întâi încercaţi să remediaţi problema 
survenită pe baza instrucţiunilor prezentate 
în cele ce urmează.
Defecţiune
Aparatul nu porneşte.
Remediere
■■ Verificaţi alimentarea electrică.
■■ Verificaţi ştecherul de reţea.
■■ Controlaţi braţul rotitor.  
Poziţia corectă? Este fixat bine?
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■■ Se înşurubează mixerul, respectiv castro-
nul până la capăt.
■■ Se aşază capacul mixerului şi se înşuru-
bează până la capăt.
■■ Aplicaţi capacul de protecţie a sistemului 
de acţionare pe sistemele de acţionare 
neutilizate.
■■ Este activă siguranţa la repornire. Aduceţi 
aparatul în poziţia P şi după aceea 
repoziţionaţi-l pe treapta dorită.

Defecţiune
Aparatul se deconectează în timpul utilizării. 
Este activată siguranţa la suprasarcină. Au 
fost prelucrate prea multe alimente în acelaşi 
timp.
Remediere
■■ Opriţi aparatul.
■■ Reduceţi cantitatea de alimente prelucrate.
■■ Nu depăşiţi cantităţile maxim admise! 
X „Exemple de utilizare” vezi pagina 132

Defecţiune
În timpul funcţionării sistemului de acţionare 
a fost apăsată din greşeală tasta de deblo-
care. Braţul rotitor se deplasează în sus. 
Sistemul de acţionare se opreşte, dar nu în 
poziţia de schimbare a ustensilelor.
Remediere
■■ Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia P.
■■ Aduceţi braţul rotitor în poziţia 1.
■■ Porniţi aparatul (treapta 1).
■■ Opriţi din nou aparatul.

Ustensila se opreşte în poziţia de schimbare 
a ustensilelor.
Defecţiune
Mixerul nu porneşte sau se opreşte în timpul 
utilizării, iar sistemul de acţionare „mormăie“. 
Este blocat cuţitul.
Remediere
■■ Opriţi aparatul şi scoateţi ştecherul de 
reţea din priză.
■■ Scoateţi mixerul şi îndepărtaţi obstacolul.
■■ Montaţi mixerul la loc.
■■ Porniţi aparatul.

Observaţie importantă
Dacă defecţiunea nu poate fi remediată în 
modul prezentat, vă rugăm să vă adresaţi la 
Serviciul pentru clienţi.

Exemple de utilizare
Frişcă
–– 100 g-600 g
■■ Bateţi frişca între 1½ şi 4 minute la 
treapta  7 (4) cu telul de bătut, în 
funcţie de cantitatea şi proprietăţile frişcăi.

Albuş de ou
–– de la 1 până la 8 albuşuri de ou
■■ Bateţi albuşurile între 4 şi 6 minute 
la treapta 7 (4) cu telul pentru 
bătut.

Aluat de biscuiţi
Reţetă de bază
–– 2 ouă
–– 2-3 linguri de apă fierbinte
–– 100 g zahăr
–– 1 pliculeţ de zahăr vanilat
–– 70 g făină
–– 70 g amidon
–– eventual praf de copt
■■ Bateţi spumă ingredientele (în afară de 
făină sau amidon) cca. 4–6 minute la 
treapta 7 (4) cu telul pentru bătut.
■■ Poziţionaţi comutatorul rotativ pe treapta 1 
(1) şi amestecaţi făina cernută şi amidonul 
timp de cca. ½ până la 1 minut, lingură cu 
lingură.

Cantitate maximă: de 2 ori ingredientele 
pentru reţeta de bază

Pandişpan
Reţetă de bază
–– 3-4 ouă
–– 200-250 g zahăr
–– 1 praf de sare
–– 1 pacheţel de zahăr vanilat sau coaja unei 
½ de lămâi
–– 200-250 g unt sau margarină  
(la temperatura camerei)
–– 500 g făină
–– 1 pliculeţ de praf de copt
–– 250 ml lapte
■■ Amestecaţi toate ingredientele cca. 
½ minut la treapta 1 (1), apoi cca. 
3-4 minute la treapta 7 (4) cu paletele 
pentru amestecare.

Cantitate maximă: de 1,5 ori ingredientele 
pentru reţeta de bază
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Cocă fragedă
Reţetă de bază
–– 125 g unt (la temperatura 
camerei)
–– 100-125 g zahăr
–– 1 ou
–– 1 praf de sare
–– puţină coajă de lămâie sau zahăr vanilat
–– 250 g făină
–– eventual praf de copt
■■ Amestecaţi toate ingredientele cu paletele 
de amestecare timp de cca. ½ minut la 
treapta 1 (1), iar după aceea, timp de cca. 
2-3 minute la treapta 6 (3).

De la 500 g de făină:
■■ Frământaţi ingredientele cu paleta de 
frământare cca. ½ minut la treapta 1 (1), 
iar după aceea frământaţi cca. 3-4 minute 
la treapta 3 (2).

Cantitate maximă: de 2 ori ingredientele 
pentru reţeta de bază

Aluat dospit
Reţetă de bază
–– 500 g făină
–– 1 ou
–– 80 g untură (la temperatura camerei)
–– 80 g zahăr
–– 200-250 ml lapte călduţ
–– 25 g drojdie proaspătă sau 1 pacheţel de 
drojdie uscată
–– coaja de la ½ de lămâie
–– 1 praf de sare
■■ Amestecaţi toate ingredientele cu paleta 
de frământat cca. ½ minut la treapta 1 (1), 
apoi 3-6 minute la treapta 3 (2).

Cantitate maximă: de 1,5 ori ingredientele 
pentru reţeta de bază

Aluat de tăieţei
Reţetă de bază
–– 300 g făină
–– 3 ouă
–– în funcţie de necesar, 1-2 linguri (10-20 g) 
de apă rece
■■ Frământaţi toate ingredientele între cca. 3 
şi 5 minute la treapta 3 (2) pentru a obţine 
un aluat.

Cantitate maximă: de 1,5 ori ingredientele 
pentru reţeta de bază

Aluat pentru pâine
Reţetă de bază
–– 750 g făină
–– 2 pliculeţe de drojdie uscată
–– 2 linguriţe de sare
–– 450-500 ml apă caldă
■■ Amestecaţi toate ingredientele cu paleta 
de frământare cca. ½ minut la treapta 1 
(1), iar după aceea cca. 4-5 minute la 
treapta 3 (2).

Maioneză
–– 2 ouă
–– 2 linguriţe de muştar
–– ¼ l ulei
–– 2 linguri zeamă de lămâie sau oţet
–– 1 praf de sare
–– 1 praf de zahăr
Ingredientele trebuie să aibă aceeaşi 
temperatură.
■■ Amestecaţi toate ingredientele (în afară de 
ulei) câteva secunde la treapta 3 (2) sau 4 
(3) în mixer.
■■ Comutaţi mixerul la treapta 7 (4) şi turnaţi 
încet uleiul prin pâlnie şi amestecaţi în 
continuare până când maioneza se leagă.

Folosiţi maioneza în scurt timp. Nu o 
păstraţi.
Cremă de miere pentru uns 
pe pâine
–– 30 g unt (din frigider, 7 °C)
–– 190 g miere (din frigider, 7 °C)
■■ Se taie untul în bucăţi mici şi se pune în 
mixer.
■■ Se adaugă miereea şi se amestecă 
15 secunde la treapta 7 (4).
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Aruncare la gunoi

 J Îndepărtaţi ambalajul în mod ecologic. 
Acest aparat este marcat corespun-
zător directivei europene 2012 / 19 / UE 
în privinţa aparatelor electrice şi 
electronice vechi (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE). 
Directiva prescrie cadrul pentru o 
preluare înapoi, valabilă în întreaga 
UE, şi valorificarea aparatelor vechi. 
Informaţi-vă la distribuitorul de speci-
alitate asupra modalităţilor actuale de 
eliminare ecologică la deşeuri.

Accesorii speciale
MUZ5ZP1
Presa de citrice

Pentru stoarcerea portocalelor, lămâilor şi grapefruitului.

MUZ5CC1
Tăietorul de 
cuburi

Pentru tăierea fructelor şi legumelor în cuburi egale

MUZ5FW1
Maşina de tocat 
carne

Pentru mărunţirea cărnurilor proaspete pentru tartar sau 
fripturi din carne tocată.

MUZ45LS1
Set de discuri 
perforate 
fin (3 mm), 
grosier (6 mm)

Pentru maşina de tocat de carne MUZ5FW1.
Fin pentru pateuri şi creme de întins pe pâine, grosier 
pentru cârnaţi şi slănină.

MUZ45SV1
Dispozitiv 
pentru biscuiţi 
şpriţaţi

Pentru maşina de tocat de carne MUZ5FW1.
Cu şabloane de metal pentru 4 forme diferite de 
fursecuri.

MUZ45RV1
Piesa pentru 
măcinat

Pentru maşina de tocat de carne MUZ5FW1.
Pentru măcinarea nucilor, migdalelor, ciocolatei şi chifle-
lor uscate.

Condiţii de garanţie
Pentru acest aparat sunt valabile condiţiile 
de garanţie care au fost publicate de către 
reprezentanţa competentă a ţării din care 
a fost cumpărat aparatul. Puteţi solicita 
oricând condiţiile de garanţie de la comerci-
antul dvs. de la care aţi cumpărat aparatul, 
sau le puteţi cere direct de la reprezentanţa 
noastră din ţară.

Firma îşi rezervă dreptul de a efectua 
modifi cări.
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MUZ45FV1
Dispozitiv 
pentru stors 
fructe

Pentru maşina de tocat de carne MUZ5FW1.
Pentru stoarcerea fructelor de pădure, dar nu şi pentru 
zmeură, roşi şi măceşe. Coacăzelor, de exemplu li se 
îndepărtează codiţele şi seminţele automat.

MUZ45PS1
Disc pentru 
cartofi pai

Pentru tăietor continuu MUZ5DS1.
Pentru tăierea cartofilor cruzi pentru a prepara cartofi 
prăjiţi.

MUZ45AG1
Disc pentru 
legume în stil 
asiatic

Pentru tăietor continuu MUZ5DS1.
Taie fructele şi legumele în fâşii fine pentru preparatele 
asiatice din legume.

MUZ45RS1
Disc pentru 
răzuit, grosier

Pentru tăietor continuu MUZ5DS1.
Pentru răzuirea cartofilor cruzi, de ex. pentru omletă cu 
cartofi sau găluşti.

MUZ45KP1
Disc pentru 
crochete de 
cartofi

Pentru tăietor continuu MUZ5DS1.
Pentru răzuirea cartofilor cruzi pentru prăjit şi crochete de 
cartofi, pentru tăierea fructelor şi legumelor în felii groase.

MUZ5ER2
Castronul 
pentru ames-
tecat din oţel 
inoxidabil

În castron se pot prelucra până la 750 g de făină plus 
ingrediente.

MUZ5KR1
Castronul 
pentru ameste-
cat din material 
plastic

În castron se pot prelucra până la 750 g de făină plus 
ingrediente.

MUZ5MX1
Accesoriu 
pentru mixer 
din material 
plastic

Pentru amestecarea băuturilor, pentru prepararea piure-
urilor de fructe şi legume, pentru prepararea maionezei, 
pentru mărunţirea fructelor şi nuci, pentru pisarea cuburi-
lor de gheaţă.

MUZ5MM1
Multimixer

Pentru tocarea verdeţurilor, legumelor, merelor şi cărnii, 
pentru răzuirea morcovilor, ridichilor şi brânzeturilor, 
pentru răzuirea nucilor şi ciocolatei răcite.

Dacă un accesoriu nu este conţinut în volumul de livrare, el poate fi obţinut din comerţ sau de 
la Serviciul pentru clienţi.
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